
1 Petrus 4: 8



Hebt bovenal bestendige liefde jegens elkander, 
want de liefde bedekt tal van zonden.

1 Petrus 4: 8 (NBG 1951)



Want zo lief heeft God de wereld gehad, dat Hij 
Zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft, opdat 
ieder die in Hem gelooft, niet verloren gaat, 
maar eeuwig leven heeft.
Joh. 3: 16 Herziene Statenvertaling



Want toen wij nog krachteloos waren, is 
Christus op de bestemde tijd voor goddelozen 
gestorven. Want bij hoge uitzondering zal 
iemand voor een rechtvaardige sterven; 
hoogstens immers heeft iemand de moed om 
voor de goede mens te sterven. God echter 
bevestigt Zijn liefde voor ons daarin dat 
Christus voor ons gestorven is toen wij nog 
zondaars waren.

Romeinen 5: 6-8  Herziene Statenvertaling



Hierin is de liefde, niet dat wij God liefgehad 
hebben, maar dat Hij ons heeft liefgehad en 
Zijn Zoon zond als verzoening voor onze 
zonden. Geliefden, als God ons zo liefhad, 
moeten ook wij elkaar liefhebben.

1 Joh. 4: 10-11  Herziene Statenvertaling



Hebt bovenal bestendige liefde jegens elkander, 
want de liefde bedekt tal van zonden.

1 Petrus 4: 8 (NBG 1951)

Haat wekt twisten op, maar liefde bedekt alle 
overtredingen.

Spreuken 10: 12 Herziene Statenvertaling



Broeders, als iemand onder u van de waarheid 
is afgedwaald en een ander doet hem 
terugkeren, weet dan dat hij die een zondaar 
van zijn dwaalweg doet terugkeren, een ziel zal 
redden van de dood en een menigte van 
zonden zal bedekken.

Jac. 5: 19,20 Herziene Statenvertaling



Hebt bovenal bestendige liefde jegens elkander, 
want de liefde bedekt tal van zonden.

1 Petrus 4: 8 (NBG 1951)


